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INSTALLAZIONE DELLA SCATOLA
BOX INSTALLATION
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Posizionare e cementare (non usare cemento rapido) UniBox in bolla nell’alloggio
pra�cato nella parete facendo a�enzio alla liea di riferimento del limite d’incasso 
per la posa stampata sul lato della scatola. Non rimuoverenessun coperchio in questa fase.

Fix the UniBox (don’t use fast-se�ng concrete) on level into the housing made in the wall
paying a�en�on to the limit reference line printed on the side of the box. 
Don’ remove any cover at this point. 



Muro
Wall

Colla
Tiles adhesive

Rives mento
Wall Cover

Riferimento: ne parete compreso rives mento
Reference: ended wall, wall cover included
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COLLEGAMENTO TUBI ACQUA
CONNECT WATER PIPES

Collegare i tubi di alimentazione dell’acqua calda e della fredda ai raccordi di UniBox.  
Acqua calda = raccordo rosso
Acqua fredda = raccordo blu

Connect the hot and cold water supply pipes to the UniBox ngs.
Hot water = red ng
Cold water = blue ng
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4 PROVA DI TENUTA
SEALING TEST

Rimuovere tu  i coperchi
Removed all cover
Rimuovere le n°6 ale e dalle lamiere perimetrali.
Remove n°6 xing lungs from perimetral sheet.
E e uare il collegamento incassi facendo a enzione 
a collegare i tubi seguendo gli schemi (pagina 5)
Make concealed connec on being careful to connec on 
pipe according to the pa erns (page 5). 
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La prova di tenuta delle entrate può essere già effe�uata in questa fase. Effe�uata la prova 
e appurato il giusto montaggio procedere con l’inserimento del monocomando. 
TEMPO MASSIMO PER LA PROVA IMPIANTO: 15 MINUTI

The leaking test can be done at this stage of the installa on. Once the test and the correct 
assembly are done, then install the mixer.
THE TEST MUST TAKE NO MORE THAN 15 MINS
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Fredda
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Incasso doccia cod. XX187 tre uscite con deviatore a rotazione
Concealed mixers cod. XX187 three exits with rota�ng diverter

Calda
Hot

Fredda
Cold

Fig.4 

Incasso doccia cod. XX185 due uscite con deviatore a rotazione
Concealed mixers cod. XX185 two exits with rota�ng diverter

INSTALLAZIONE DEL MONOCOMANDO DOCCIA
SHOWER SINGLE LEVER MIXER

A�enzione: non valido per codici XX188-XX189 Warning: not valid for codes XX188–XX189.

TAGLIO SU PIASTRELLA
TILE CUTTING
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Effe�uare il taglio sulla piastrella seguendo le quote riportate 
in fig.1. facendo a�enzione allo sfrido centrale o�enuto dal 
taglio (fig.2). Questo sfrido verrà u�lizzato come piastra di 
copertura ed infilato nel telaio UniFrame. 

Make the cut on the tile following the dimensions shown in Fig. 1, 
paying attention to the central offcut resulting from the cut (Fig. 2).
This offcut will be used as a cover plate and inserted into the 
UniFrame. 

Fig.1

Fig.2

Fig.3
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Infilare la nuova piastrella rifilata nel telaio, dall’alto verso il basso.
Portare le staffe (1) contro la superficie della pistrella e serrare le
n°4 vi� con una chiava e brugola da 2.5mm.  

Insert the newly trimmed tile into the frame from top to bottom.
Position the brackets (1) against the surface of the tile and tighten 
the 4 screws using a 2.5 mm Allen key.

  

(1)

(1)

Incollare la dima adesiva fornito allinterno del telaio facendo 
par�colare a�enzione che i bordi esterni dell’adesivo coincidano 
con i bordi interni del telaio UniFrame.   

Apply the adhesive template provided inside the frame, paying 
special attention to ensure that the outer edges of the adhesive 
align with the inner edges of the UniFrame.

A questo punto si può procedere con la foratura della piastrella,
eseguendo la foratura superiore da Ø25mm e quella inferiore da 
Ø45mm seguendo la dima adesiva. Una volta effe�uata la foratura
rimuovere la dima adesiva.    

At this point, you can proceed with drilling the tile, making the 
upper hole with a Ø25mm drill bit and the lower hole with a 
Ø45 mm drill bit, following the adhesive template. Once the 
drilling is complete, remove the adhesive template

Ø25

Ø45

Per completezza vengono riportate le quote dimensionali di 
come  deve risultare la piastrella finita dopo aver effe�uato il 
rifilo e le forature. 

For completeness, the dimensional measurements of the 
finished tile are provided below, showing how it should 
appear after trimming and drilling have been completed.
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*: In caso di pressione dell'acqua superiore ai 5 BAR [72,5 PSI] si consiglia l'istallazione di ridu ori di pressione.
*: In case of water's pressure highter than 5 BAR [72.5 PSI] we recommend installing pressure reducers. 

Temperatura min. di esercizio: 3°C [37,4°F]
Temperatura max. di esercizio: 80°C [176°F]
Campo di pressione: 
min 0.5 BAR [7,25 PSI] max 5 BAR [72,5 PSI]*
Pressione consigliata: 3 BAR [43,5 PSI]

Min. working temperature: 3°C [37,4°F]
Max. working temperature: 80°C [176°F]
Pressure range:
min 0.5 BAR [7,25 PSI] max 5 BAR [72,5 PSI]*
Reccomended pressure: 3 BAR [43,5 PSI]

DATI TECNICI
TECHNICAL DATA

7 Posizionare il telaio UniFrame con la piastrella all’interno della 
UniBox. 

Place the UniFrame with the tile inside the UniBox.

Installare le par� este�che facendo a�enzione ad avvitare il 
componente (2) fino alla superficie della piastrella.   

Install the aesthetic components, making sure to screw 
component (2) in until it is flush with the surface of the tile.


